
Nations Unies S/PV.8746

Conseil de sécurité
Soixante-quinzième année

8746e
 séance

Mardi 14 juillet 2020, à 10 heures
New York

Provisoire

Président : M. Heusgen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Allemagne) 

Membres : Afrique du Sud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Matjila
Belgique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Pecsteen de Buytswere
Chine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Yao Shaojun
Estonie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Jürgenson
États-Unis d’Amérique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Hunter  
Fédération de Russie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Nebenzia
France . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. de Rivière
Indonésie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Djani
Niger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Abarry
République dominicaine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Singer Weisinger
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord  . . . . . . M. Roscoe 
Saint-Vincent-et-les Grenadines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mme King
Tunisie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Kabtani
Viet Nam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M. Dang

Ordre du jour

Examen du projet de rapport du Conseil de sécurité à l’Assemblée générale 

Ce procès-verbal contient le texte des déclarations prononcées en français et la traduction des autres 
déclarations. Le texte définitif sera publié dans les Documents officiels du Conseil de sécurité. Les 
rectifications éventuelles ne doivent porter que sur le texte original des interventions. Elles doivent 
être indiquées sur un exemplaire du procès-verbal, porter la signature d’un membre de la délégation 
intéressée et être adressées au Chef du Service de rédaction des procès-verbaux de séance, bureau 
U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les procès-verbaux rectifiés seront publiés sur le Système de 
diffusion électronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org)

20-18121 (F)

*2018121*

mailto:verbatimrecords%40un.org?subject=
http://documents.un.org


S/PV.8746  Examen du projet de rapport du Conseil de sécurité à l’Assemblée générale  14/07/2020

2/2 20-18121

La séance est ouverte à 10 h 10.

Adoption de l’ordre du jour

L’ordre du jour est adopté.

Examen du projet de rapport du Conseil de sécurité à 
l’Assemblée générale

Le Président (parle en anglais) : Le Conseil de 
sécurité va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite à son ordre du jour.

Le Conseil de sécurité va procéder à l’examen 
de son rapport annuel à l’Assemblée générale, pour la 
période allant du 1er janvier au 31 décembre 2019.

Le projet de rapport a été distribué aux membres du 
Conseil. L’introduction figurant dans le projet de rapport a 
été préparée par la délégation de la Fédération de Russie, 
avec la participation des autres membres du Conseil. Le 
corps du rapport a été établi par le Secrétariat. Je tiens à 
remercier la Fédération de Russie ainsi que le Secrétariat 
de leurs contributions respectives.

Je signale que le projet de rapport dont le Conseil a 
été préparé conformément aux dispositions énoncées dans 
la note du Président en date du 30 août 2017 (S/2017/507).

Je donne maintenant la parole au représentant de la 
Fédération de Russie, dont la délégation s’est chargée de 
rédiger l’introduction du rapport annuel de cette année.

M. Nebenzia (Fédération de Russie) (parle en 
anglais) : J’ai du mal à me remettre à parler en russe. Je 
me suis habitué à m’exprimer dans une autre langue et 
il va falloir que je me réadapte à la procédure normale. 
Nous sommes néanmoins très satisfaits de pouvoir enfin 
revenir physiquement au Conseil. Ce n’est aujourd’hui 
qu’un début mais je suis sûr que ces séances se feront de 
plus en plus régulières, même si quelques aménagements 
sont encore nécessaires en ce qui concerne la salle, ce à 
quoi nous allons réfléchir tous ensemble.

(l’orateur poursuit en russe)

La Fédération de Russie a l’honneur de présenter 
aujourd’hui le projet de rapport annuel du Conseil de 
sécurité à l’Assemblée générale. J’espère que tous les 
membres du Conseil appuieront son adoption.

Le projet de rapport fournit un résumé des activités 
menées par le Conseil en 2019 pour maintenir la paix 
et la sécurité internationales. Le Conseil s’acquitte de 
cette responsabilité au nom de tous les États Membres 
de l’Organisation des Nations Unies, comme énoncé à 
l’Article 24 de la Charte, et nous estimons que le rapport 

annuel est un important mécanisme pour tenir l’ensemble 
des États Membres informés de nos activités.

En 2019, la Fédération de Russie a été chargée de 
coordonner la préparation de l’introduction du projet de 
rapport. Nous nous sommes efforcés d’accomplir cette 
tâche de la manière la plus constructive et équilibrée 
possible. Il nous plaît d’indiquer que, pour la première 
fois dans l’histoire du Conseil, nous avons pu nous mettre 
d’accord sur le projet de rapport dès la mi-mai, grâce à la 
contribution de tous les membres du Conseil. Cela montre 
que le Conseil de sécurité peut s’acquitter avec diligence 
et cohésion des questions qui lui sont confiées.

Dans l’introduction qu’elle a rédigée, la Fédération 
de Russie a voulu fournir une description brève mais 
complète des principales activités menées par le Conseil 
pendant la période à l’examen, afin de faire en sorte que 
tous les États Membres et toutes les parties intéressées 
soient informés le plus possible des travaux du Conseil 
en 2019.

Je saisis cette occasion pour remercier tous les 
membres du Conseil qui ont participé à l’élaboration du 
projet de rapport. Je tiens en particulier à remercier les 
délégations de la Côte d’Ivoire, de la Guinée équatoriale, 
du Koweït, du Pérou et de la Pologne, qui étaient membres 
du Conseil en 2019. Mes remerciements vont aussi au 
Secrétariat pour son appui tout au long du processus 
de rédaction, et notamment à l’équipe de la Division 
des affaires du Conseil de sécurité au Département des 
affaires politiques et de la consolidation de la paix, qui a 
préparé le corps du rapport et nous a fourni des conseils et 
suggestions très utiles pour la rédaction de l’introduction.

Nous attendons avec intérêt d’entendre les 
commentaires des États Membres sur le rapport annuel au 
cours du débat qui sera organisé à l’Assemblée générale.

Le Président (parle en anglais) : Je constate que 
le représentant de la Fédération de Russie est toujours 
capable de s’exprimer en russe.

Je crois comprendre que le Conseil est prêt à passer 
à l’adoption du projet de rapport annuel.

Puis-je considérer que le projet de rapport annuel 
est adopté par le Conseil?

En l’absence d’objection, il en est ainsi décidé.

Cette décision sera reflétée dans une note du 
Président du Conseil de sécurité qui sera publiée en tant 
que document du Conseil sous la cote S/2020/666.

La séance est levée à 10 h 15.
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